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Comparative Analysis of the Chinese Adverb “you” and Its
Equivalent Words in Indonesian

Abstract

The Chinese adverb "you™" has many meaning, the four meanings of the Chinese adverb
"you" have equivalences in Indonesian, there are "berulang-ulang”, "silih berganti",
"lagipula”, and "tapi”, but from pragmatic perspective they are not completely equivalent.
This study discusses the similarities and differences between the Chinese adverb "you" and
its equivalent words in Indonesian in terms of pragmatics through the method of literature
study and comparative analysis. Pragmatics refers to the analysis of the meaning of tenses,
commendatory and derogatory meaning, and types of sentences. In the aspect of the meaning
of tenses, it can be divided into past tenses, future tenses, and without a specific tense.
Commendatory and derogatory meaning can be divided into the meaning of praise, disdain,
and neutral. Sentence types can be divided into declarative sentences, imperative sentences,
interrogative sentences, and exclamatory sentences. The similarity in the aspect of the
meaning of tenses is Chinese adverb "you" and the equivalent word in Indonesian "silih

berganti”. "lagipula". "tapi" can be used in the future tense, the others can be used in the

past tenses and without a specific tense; in the aspect of commendatory and derogatory
meaning, the Chinese adverb "you" and the equivalent word in Indonesian "berulang-ulang",
"silih berganti” only be used in the meaning of neutral, Chinese adverb "you" and the
equivalent word in Indonesian "lagipula”, "tapi" be used in both praise and disdain; the
similarity in the aspect of sentence types is that the Chinese adverb "you" and equivalence
words in Indonesian "berulang-ulang”, "silih berganti”, "lagipula”, and "tapi" all of them can
used in declarative sentences.

Keywords: Chinese; Indonesian; Adverb; you; pragmatic
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Analisis Perbandingan Kata Keterangan Bahasa Mandarin “you”
dengan Kata yang Sepadan dalam Bahasa Indonesia
Abstrak

Kata Keterangan bahasa Mandarin "you" memiliki banyak arti, empat arti dari kata
keterangan bahasa Mandarin "you" memiliki kata yang sepadan dalam bahasa Indonesia,
yaitu "berulang-ulang”, "silih berganti”, "lagipula”, dan "tapi", namun dari segi pragmatik
tidak sepenuhnya sepadan. Penelitian ini membahas persamaan dan perbedaan antara kata
keterangan bahasa Mandarin " you" dengan kata yang sepadan dalam bahasa Indonesia
ditinjau dari segi pragmatik melalui metode studi literatur dan analisis komparatif. Pragmatik
merujuk pada menganalisis makna kala, makna pujian dan hinaan, serta jenis kalimat.
Ditinjau dari aspek makna kala, dapat dibedakan menjadi kala lampau, kala yang akan datang
dan tidak menyatakan kala yang spesifik. Makna pujian dan hinaan dapat dibagi menjadi
makna memuji, menghina dan netral. Jenis kalimat dapat dibedakan menjadi kalimat
deklaratif, kalimat imperatif, kalimat tanya, dan kalimat seru. Persamaan dalam aspek makna
kala adalah kata keterangan bahasa Mandarin "you" dan kata sepadan dalam bahasa
Indonesia "silih berganti”. "lagipula”. "tapi" dapat menyatakan kala yang akan datang,
selebihnya menyatakan kala lampau dan tidak menyatakan kala yang spesifik; dalam aspek
makna pujian dan hinaan, kata keterangan bahasa Mandarin " you " dan kata yang sepadan
dalam bahasa Indonesia "berulang-ulang"”, "silih berganti” hanya menyatakan makna netral,
kata keterangan bahasa Mandarin " you " dan kata yang sepadan dalam bahasa Indonesia
"lagipula”, "tapi” dapat menyatakan makna pujian dan hinaan; Persamaan dalam aspek jenis
kalimat adalah kata keterangan bahasa Mandarin "you" dan kata yang sepadan dalam bahasa

Indonesia "berulang-ulang”, "silih berganti”, "lagipula”, dan "tapi" dapat memasuki kalimat
deklaratif.

Kata kunci: Bahasa Mandarin; Bahasa Indonesia; kata keterangan; you; pragmatik
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